& & A My

ZHONGGUO KEJI SHUYU

BAOTHEEXAPTEHEH KEFHEL
Pe 3t AR AL 15 B A R KB AL e e —

FlZ8EF )55

ES Y BB
Bl & &84 A F
F & vEHAFKR
F B 2EHFHALEATIERS
& 8B (PEARARE)HEX
Wit b7 R ZIRARILHET 16 5
YR BLS A ;100717
¥, 3% .010-84010681
£ A .010-64002337
P 3k ; www. term. org. cn
%, F 42 44 : csttj@ 263. net. cn
H W AH
B Rl W ESHERRARAS]
EARIT dw TR ZATH
WNREIT TEHERBAHTHERA RS
FINEITRES BM5464
iT Wy A E&H R E (HRAAR T 2-947)
ERNGE—ELEHRHS CN 11-5554/N
ITEEEEWIE RAIRSFH 00 5(1-1)
HAREE 2016 %4 A 25 H
E M 9.00T(BA) 9.00 FT(E)
KRR R

I
=

¥ &

5 EERFEHE AR AT E R RS H T 2016
TFRER RS

8 LEBFEEARZWHERERSH LR
AR A AL A

Tt

9 MRS R IE——iC bt A R E TAR
T &
14 RPN ARBXT T 24

AT F B A

20 MIARHIRIRRZ SRR k2T
23 B AR R B SOR AT S PR K
2 BEA

iP5 ARG A

28 (DR IR L) LA A TR AR T R

TR ok
A5
2 RIS RN

38 AR ABHE H B AR T DURIE I AL IS 53
F o AE#H FAW



wit 530

43 BRI discovery IR PR Gy R
46 X TRL H 30344« HR SO F R gl 45
FE” iR, * o

48 BAA AR ZITER DL BRI
x & IMFE

#

52 “ARIE AP H T E
55 BRI UMY

(B TFYPHHE"F 7%
i WM
61 “OFEHEE I AR RIBE P WA
Mo X
19 a5 J1ik M R/
54 A RERGIREEL B E? oA/ A
/I

13 ARk ROR 4 18 5 2 A 2 BT A TAE S

27 HRAEL AREHR RS G Bk E 4

60 ZRRH AR A 1) E 2 B A AE 0T

64  PRIBERFE ALK R R TT R 113 115,117 (118 5T
ELINEHEY S IR

2016 4E55 2 1
55 18 4 (L35 90 )
M T

i %
Ly T
TR M F

IHE
AR B
i~ K
xR
FEiL
B PR A
SRS
+ R
RHAH

Jist i)

EARK
B A
I &4

9 %
B
B &R
A REAFY
F 3t
* B K
J 2 E
i

&R

Fhi 7
ik AL A=

RFAETES

AR (F KT T )
WRABAS (BT

(A58 H )



CHINA TERMINOLOGY

( Bimonthly )
Vol. 18 No. 2 ( General Serial No.90) Apr. , 2016

CONTENTS

Exclusive Report

5 CNCTST Convened Standing Committee in 2016
8 Member List of the 7th Session Committee of CNCTST

Forum

9 Inheritance and Development; Examination and Approval on Chemistry Terms CAI Lei
14 Comparative Analysis of Chinese Names of Typhoons Used in Both Sides of the Taiwan Straits
WANG Cunzhong

Research on Terminology

20  Polysemy and Its Translation of Russian Scientific Terms ZHU Yufu
23 Philosophical Origin and Transition of the Generative Linguistics Terms LIU Haobo ZHAO Yanchun

Dictionaries and Terms Study
28 Linguistic Terms in English-Chinese Dictionary: Problems and Proposals JIN Qibin
Terms and Translation

32 On Yan Fu’s Term Translation LIU Song
38 On the Adaptation in Chinese Translation of Japanese Agricultural Terms
LI Hong XIA Jianxin LU Dongli

Discussions and Contentions

43 Should the Legal Term “Discovery” Be Translated as “Pilu” ? ZHENG Anwen
46  Discussion on the Chinese Translated Terms of Technology Readiness Level XU Sheng

48 Translation of Chinese/English Term of Poly-aluminous Poly-element Hydroxyl-chloride
WANG Lei  WANG Rufu

Trace to the Source

52 Traceability of “Shuyu” HUANG Heqing
55 Exploration of the Early Meanings of Chinese Character “Jun” LU Di

Terms Discrimination

61 Analysis of Chinese Terms on Mean Tone Temperament and Equal Temperament DAI Nianzu



